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Kommunikációs kultúra

A kommunikációs kultúra két részre osztható: a hétköznapi kommunikációra, és a művészi kommunikációra. (Misztótfalusi Kis Miklós tevékenysége a társadalmi szintű kommunikáció fejlesztésére irányult. Amszterdami nyomdászmester volt, ő vitte véghez a Károlyi Biblia újranyomtatását, ő alapította a kolozsvári nyomdát, de tevékenységét az akkori uralom szinte lehetetlenné tette. Védőbeszéde, az Apológia a magyar memoár- és védőbeszéd-irodalom gyöngyszeme. Emiatt bocsánatkérésre kötelezi a nagyenyedi református zsinat. Megpróbáltatásaiba 52 évesen belerokkan, és meghal.)

A kommunikáció fontosságának okai:

1. Napjaink globalizálódó világában fontos az információcsere. Lemarad a fejlődésben az az állam, amely nem tud lépést tartani az információs forradalommal.

2. Csökken a munkaidő, nő a szabadidő a nyugati világban. A médiában így még több lehetőség rejlik. A családok többsége azonban nem volt felkészülve / nincs felkészülve arra, hogy szelektíven használja a televíziót, rádiót.

3. A számítógép használatával kapcsolatban is a kulturálatlan használat a jellemző.

A kommunikációval való foglalkozás fontosságát a NAT is hangsúlyozza. Három fajtáját különíti el:

1. Szimbolikus jelek útján történő kommunikáció (nyelvi, matematikai)

2. Képi kommunikáció

3. Mozgásban, tevékenységben, magatartásban megnyilvánuló kommunikáció (pl.: tánc)

Irodalom órán a nyelvi kommunikáció a legjellemzőbb, de például a drámajátékokban a mozgásban megnyilvánuló kommunikáció is megjelenik.

A nyelvi (írásban történő) kommunikáció alapfeltétele az olvasási készség megfelelő szintje. Maga az olvasási tevékenység felfogható úgy is, mint a világról és önmagunkról folytatott párbeszéd. Teljes értékű, társadalomban boldoguló ember csak az lehet, aki technikai értelemben tud olvasni, és van olvasási kultúrája.

Az 1970-es évek elején végzett nemzetközi összehasonlító kutatások szerint a magyar gyerekek olvasási képessége igen gyenge. Később, a ’80-as évekbeli felmérések szerint pedig a 8-os gyerekek a saját tankönyvüket sem tudják értelmezni. A ’80-as években 1000 általános iskolai tanulót kérdeztek meg szabadidős tevékenységükről, és ezen belül az olvasásról. A szabadidős tevékenységek között a tv-nézés volt az első helyen, az olvasás csak a hatodikon. 1968-ban még az olvasás vezette a listát. 100-nál több könyve csak 10%-nak volt otthon. A felmérést végzők szoros összefüggést láttak az anya iskolázottsága és a gyerek olvasási szokásai között. Ha az anya nem végzett többet 8 osztálynál, a gyerekek ¼-e semmit nem olvasott. A felsőfokú végzettséggel rendelkező anyák gyerekeinek 98%-a rendszeres olvasó volt. ( Az olvasás tehát elsősorban nem az iskolától, hanem a családtól, az anyától függ.

Az ifjúsági irodalom gyengébb minőségű változatai kerülnek ma előtérbe, még ha olvas is a gyerek. A ’60-as években még népszerű Mikszáth, Jókai, és Fekete István már teljesen háttérbe szorultak.

A ’90-es évek elején készült felmérésben az ország egy-egy keleti és nyugati megyéjéből (Vas és Hajdú megye) 120-120 gyereket vizsgáltak mindenféle társadalmi rétegből. A felmérés tanulsága szerint a nyugati gyerekek többet olvasnak, többen járnak közülük könyvtárba, nagyobb részüknek olvasott a szülő esti mesét rendszeresen. A szülők olvasási szokásai is rosszabbak voltak a keleti megyében. ( Sokat kell a gyereknek olvasni, és sokat kell beszélgetni is vele.

Mit tehetünk az olvasással kapcsolatos negatív jelenségekkel szemben?

· Sokat kell olvasni a gyereknek. Fontos a személyes kapcsolat.

· Sokat kell beszélgetni a gyerekkel.

· Be kell íratni a könyvtárba, ha nincs pénz könyvre.

· Az új audiovizuális környezetet értő, szelektíven használó gyereket kell nevelni.

· Szabadabb beszélgetés az olvasmányokról.

· A sokat olvasó gyerekeket jobban megbecsülni.

· Tanári példaadás.

· Olvasási készség folyamatos fejlesztése.

Sok gyerek van, aki nem tehet róla, hogy diszlexiás. A diszlexia összefoglaló név valamennyi olvasási zavarra / gyengeségre, de megfelelő értelmi képességek és gyakorlás mellett. Tünetei: betűk, szótagok kihagyása, felcserélése; szavak helyettesítése más szóval; túl lassú olvasási tempó; megértési nehézségek. Másodlagos tünetek: magatartási problémák, szorongás. Általában együtt jár a diszgráfiával (írászavar). Tünetei: rossz, görcsös a ceruzafogás; hibás betűformák, hibás elválasztás. A másodlagos tünetek itt is ugyanazok.

A diszlexiáról és diszgráfiáról ma már külön szakirodalom van, és szakemberek foglalkoznak vele. Gyökere, oka máig is feltáratlan, de a sok tv-nézéssel és a mai civilizációs problémákkal összefügg. A tanárnak annyi a feladata ezzel kapcsolatban, hogy logopédushoz vagy pszichológushoz irányítja az ilyen gyerekeket. Már óvodás korban vannak jelek, amelyek elővetítik a diszlexiát:

· Balkezesség

· Beszédhiba

· Nehéz önkifejezés

· Későn kezd beszélni

· Fejletlen figyelem

· Tér- és időérzékelés zavara

· Rendetlenség

Ezek együttes jelenléte nagy eséllyel mutat a későbbi diszlexia kialakulására. Ez a betegség modern kori probléma. Híres diszlexiások voltak: Curchill, Walt Disney. A sok negatív folyamat hátterében a családi háttér és a technikai fejlődés állnak. 

Irodalom órán mit lehet tenni ebben az ügyben? – Az írás útján történő kommunikáció az olvasás feltétele. Az írás, olvasás fejlesztése az irodalomtanár egyik feladata. 

Az olvasási készség fejlesztése

Beszélünk néma, illetve hangos olvasásról. 8. osztályra a gyereknek a következő szintre kell eljutnia olvasás terén:

· Néma olvasás: A szöveg jellegéből adódó megfelelő tempóban tudjon előrehaladni és értse a szöveget. A megfelelő tempó az élőbeszédénél gyorsabb tempót jelent.

· Hangos olvasás: Értelmes és folyamatos felolvasás és megértés a követelmény, amellyel együtt jár a szabályos hangképzés, hangkapcsolatok szabályos ejtése. Ismert szöveg esetén a kifejező olvasás szintjének elérése a cél. A tempó az élőbeszédének megfelelő tempó.

Kifejező olvasás: Az értelmes, a szöveghű, megfelelő tempóban történő olvasással szemben miben jelent többletet? – A szöveg (általában művészi szöveg) érzelmi, hangulati elemeinek különböző hangszínnel, hanglejtéssel, hangerővel, tempóváltással, szünetekkel való árnyalt kifejezését jelenti. A tanár feladata ezzel kapcsolatban:

· Az olvasási szint felmérése

· Olvasási-készségfejlesztő órák beiktatása (gyakorló órák)

Néma olvasás gyakoroltatása esetén a gyakorlatokhoz megfelelő (1-2 oldalas) szöveget választunk ki, olyan témában, ami a gyerekeket érdekli is. Ez nemcsak szépirodalmi, hanem ismeretterjesztő és publicisztikai szöveg is lehet. A megértést akadályozó dolgokat előre elhárítjuk. Megfelelő időtartamot adunk nekik az olvasásra, aztán a szöveg lefordítása után beszámolnak az olvasottakról a kérdéseinkre adott válaszokkal. Osztályozás nincs gyakorló órán!

Átmenetet jelent a néma és hangos olvasás között az ún. válogató olvasás. Ilyenkor a tanár bizonyos információkat kerestet a tanulókkal. Az olvasás lehet társas és egyéni is. A dramatizáló olvasás fejlettebb szintű. Az egyéni olvasás általában ún. lánc- vagy stafétaolvasás.

Általános szempontok:

· Az unalomba fulladó olvastatás mindig nagyon gyenge hatásfokú.

· Használjunk többféle módszert.

· Kapjon szerepet a játékosság.

· A rendszeresség fontosabb, mint a mennyiség.

Versolvasás, versmondás: 1-8. osztályig kötelező könyv nélkül 15 vers, a János vitéz és a Toldi egy-egy részlete, és három 15-20 soros prózarészlet.

Itt is a kifejező előadás a cél. Ennek alapja a vers helyes értelmezése és a biztos szövegtudás. 

A szóbeli kifejezőképesség fejlesztése

A pedagógiai szakirodalomban gyakran idézik a következő kutatási eredményt: az elolvasott információk 10%-a, a hallottak 20%-a, a látottak 30%-a, a látott és hallott információk 50%-a, a saját megfogalmazásban kimondottak 80%-a válik működőképes tudássá. Ezért is fontos a szóbeli kifejezőképesség fejlesztése, a szóbeli fogalmazás, közlés alkalmainak megteremtése az irodalom órán. Erre alkalmazható gyakorlatok:

· A cselekmény mondatása.

· Részletező

· Tömör

· Kiegészítés, bővítés

· Átképzeléses cselekménymondatás

· Közös vázlatírás

· Félbe hagyott történet befejezése

· Címhez történet kitalálása

· Szituációs játék, drámajáték

A szóbeli fogalmazás gyakorlása mindig az adott közösség egészének szól, közösségi jellegű tevékenység. Eredménye, sikere feltétele a megfelelő légkör (oldott légkör, jó hangulat, feszültségmentes közösség). A készségek, képességek fejlesztése általában komplex feladatokon keresztül valósul meg – egyszerre több területet fejlesztünk.

Az írásbeli kifejezőképesség fejlesztése (fogalmazástanítás)

Erre külön órák sorát szánjuk. A fogalmazási műfajok tanításához kötődik az írásbeli kifejezőképesség fejlesztése:

· Elbeszélés (5. o.)

· Leírás (6. o.)

· Jellemzés (felső tagozat)

· Értékelés (középiskola)

Ezeket különböző variációkban is lehet kombinálni egymással.

Elbeszélés 

(minden fogalmazási feladat fajtánál ugyanez a rendszer érvényes)

· Először megfigyeltetjük egy író elbeszélésében a fő jegyeket (időrend, fő részek).

· A műfaj tisztázása

· Gyakorló órák – fogalmazási részfeladatok. – Nem egész elbeszélés, csak pl. hibás elbeszélés kijavítása, hosszabb szöveg összefoglalása, fogalmazásrészek írása.

· Házi feladat – mindenkiét beszedjük, vagy legalább néhányat, majd megbeszéljük a felmerülő problémákat.

· Dolgozat

Mindebből következik, hogy a dolgozatírás nem lehet meglepetés a gyerek számára, mert hetekig készülünk rá. A szakirodalomban felvetődik az a probléma, hogy a gyerekek kedvét az iskolában a közhelyszerű címekkel veszik el a fogalmazástól (pl.: Leesett az első hó, Legkedvesebb nyári élményem, A mi osztálytermünk, Otthontól az iskoláig, Toldi Lőrincné konyhája, A mosónők sorsa József Attila Anyám című verse alapján). Jó címek lehetnek például: Miről beszélnek a fák?, Zenére fogalmazzatok leírást, Űrutazás, Kedvenc állatom, stb.

Dolgozatírásra dupla órát szánunk. Erre az órára házi feladatot már nem adunk az addig vett anyag áttekintésén kívül. Elméleti áttekintéssel kezdődjön az óra és többféle cím legyen. Javításra kb. 7 nap áll rendelkezésre. A javításra külön órát kell majd szánni a gyerekekkel. Az értékelés nem merül ki az érdemjegyben. Kisebbeknél, gyengébbeknél nemcsak a hibák jelzése, hanem a helyes alak odaírása is fontos. Szöveges értékelést is írjunk. Három fontos szempont javításnál:

· Tartalmi (tárgyi, műfaji jellemzők)

· Nyelvi, stilisztikai szint (hibák javítása)

· Szerkezeti, formai kérdések (tagolás, bekezdések, külalak)

Ezek alapján történik az osztályozás is. A javításnál az órán először nem osztjuk ki a dolgozatokat, hanem összegezzük a feladatot, majd általánosan értékelünk. Néhány jó munkát felolvastatunk, néhány típushibát kijavítunk. Csak ezután osztjuk ki a dolgozatot, javítunk. A gyerekek által kijavított javítást is ki kell javítanom otthon.

A kommunikáció szó latin eredetije, a communicare azt is jelenti, hogy részesíteni valakit valamiben, megosztani valamit valakivel. A fogalmazás értékelésekor ezt nem szabad elfelejteni. Én, a befogadó milyen mértékben részesültem a gyerek gondolataiból. Tapintatosnak kell lennem, mert a gyerekek néha titkokat osztanak meg velünk a fogalmazásban. A sikerületlen dolgozatok a tanár kudarcai is. A dolgozatok javítása nem hibavadászat, hanem az erények és hibák számbavétele, véleményalkotás, mely nemcsak tárgyilagos értékítélet, hanem segítő szándékú útmutatás is.

Az órán kívüli készség-képesség fejlesztés lehetőségei

1. Az egész osztály foglalkoztatását biztosító alkalmak. Pl. irodalmi séta, kirándulás, könyvvita, vetélkedő. Ezek az alkalmak élet és irodalom valóság és iskola kapcsolatának szorosabbra fűzését szolgálják. A tanárnak mindig ismernie kell például a kirándulásnál azt a helyet, ahova mennek. A gyerekek előre végezzenek gyűjtőmunkát, utána pedig történjen értékelés is.

2. Speciálisan az irodalom iránt érdeklődő tanulóknak szóló alkalmak. – Szakkörök, önképzőkörök. Úgy kell fogalmazni, hogy vonzóbb legyen a gyerekek számára a szakkör neve. Az irodalombarát szakkör már nem csábító elnevezés. Újságíró, riporter, vagy irodalmi színpad már csábítóbb. 12-16 fő az ideális létszám. Fontos az önállóságra nevelés. Legyenek funkciók (szertáros, írnok, pénztáros, stb.). Az éves tematika jó, ha valamilyen téma köré szerveződik (pl.: Évszakok az irodalomban, Mai magyar költők, Barátság és szerelem az irodalomban, stb.). Ne osztályozzunk, ne a tankönyvből tanítsunk, ne a gyengébbeket fogadjuk (( arra a korrepetálás való).

A művekről folytatott beszélgetés, műelemzés

Ez a leggyakoribb kommunikációs szituáció az irodalom órán. Irányított beszélgetés, amitől leginkább függ, hogy tanítványainkból irodalomkedvelő emberek lesznek-e. Óvodában még ösztönösen örömet okoz az irodalom, de általános-, középiskolára már eléri a tanulókat (főleg a fiúkat) az ún. verssüketség. Ha úgy látjuk, ez az állapot kialakul, kell szervezni egy beszélgetést az irodalom szerepéről az életünkben, hogy tudatos műélvezővé váljanak diákjaink. Az igazán jelentős műalkotás katarzist vált ki. Művészet nélkül élni lehet, csak nem érdemes.

Külön kommunikációs szempontokat is be lehet vinni a műelemzésbe:

· Költő (feladó) vállalt szerepe

· Narratív verstípus: a szerző rejtve marad (Weöres Sándor: Galagonya).

· Monológszerűen is megszólalhat a költő – itt ragok árulnak el valamit a beszélőről, személyesebb a vallomás (Ady Endre: Párisban járt az Ősz).

· Megszólító vers: valakihez beszél a költő (Petőfi Sándor: Minek nevezzelek?). Ennek a verstípusnak egy sajátos változata az önmegszólító vers, ahol egy ítélkező én szólítja meg a hibázó, bűnös ént.

· Párbeszédes versek: általában nehéz megállapítani, hogy kik a szereplők (pl.: Ady Endre: Két kuruc beszélget).

· Hely- és időmegjelölést tartalmazó versek (pl.: József Attila: A Dunánál, Óda, Ady Endre: Kis karácsonyi ének).

A kommunikációs szempontok megértése kulcs lehet a mű. A befogadás mindig egyben értékelés is. Ezt fejleszteni kell a gyerekekben. A kisebbek kifejezhetik ezt rajzban, vagy a tankönyvben való bejelölésben.

Művészi kommunikáció

Milyen sajátosságai vannak a művészi kommunikációnak a hétköznapihoz képest? Ez már inkább irodalomelméleti és nem módszertani probléma. A művészi kommunikáció esetén más, meghatározatlan a közlés címzettje, jelentése, és nincs, vagy nem döntő a gyakorlati funkciója (pl.: „Éhes vagyok.” – Mi lesz már az ebéddel?, Tessék már adni néhány fillért!; Versben ennek kifejezése általánosabb, nincs gyakorlati funkciója. – A költő elégedetlen a világgal).

Az irodalmi kommunikációban másképpen vonatkoznak a kijelentések a valóságra. Nem kell tényszerűen érvényesnek lenniük a kijelentéseknek, hanem általánosabban igaz dolgokat kell azoknak közölniük. A műalkotás elemzése nem lehet azonos az életrajzi tényeknek való megfeleltetéssel, mert a kijelentések csak általánosan érvényesek, nem tényszerűen (pl.: „Csiripelnek a madarak a kertben.” – hétköznapi értelemben: A madarak hangot adnak ki; A Parlamenti ülésszak c. tárcanovellában: A parlamenti képviselők beszélgetnek az ülésteremben).

A mondat más kontextusba kerül irodalmi műbe helyezve, megkettőződik a kontextus. A szavak elsődleges jelentése mellett előtérbe került egy másik, alkalmi jelentés, és a szöveg üzenetét ez a másik jelentés hordozza. Az elsődleges jelentés a denotatív jelentés. E denotatív jelentés mellett megjelenik a szövegkörnyezetből adódó, ún. konnotatív jelentés (alkalmi, másodlagos, szimbolikus jelentés).

A jelentések is megkettőződnek tehát. A kódot (a nyelvet) alkotó jelek (szavak) megkettőződéséről van szó. Ezeknek a konnotatív jelentéseknek az előfordulása nem egyformán jellemző minden irodalmi műre. Sok műalkotásban megkettőződik a feladó. A drámákban pedig a beszélő szereplők sem azonosak az íróval. Még az író szócsövének számító szereplő, az ún. rezonőr sem azonos az íróval. Sok műben a címzett is megkettőződik. A szerelmes verseknek van egy közvetlen címzettjük, plusz az olvasók általában. Ez a kettőződés sem minden műre jellemző.

Általánosságban tehát kijelenthető, hogy az irodalmi kommunikációra jellemző a közlésfolyamat tényezőinek megkettőződése. Általában nem kettőződik meg minden tényező, és nem minden szöveg irodalmi mű, amelyben megfigyelhető a megkettőződés. Általában a feladó és a címzett kettőződik meg az értéktelen szövegeknél is, de az üzenet nem.

Az irodalmi kommunikációra jellemző még, hogy az irodalmiság lényege nem a nyelv különleges volta. Az irodalom lényege nem a köznyelvtől különböző, valamilyen irodalmi nyelvben ragadható meg. Egy másfajta kommunikációs konvencióban ragadható meg lényege. Ez az esztétikai konvenció, melynek lényege, hogy az olvasó nem vonatkoztatja közvetlenül, tényszerűen a valóságra az olvasottakat, vagy látottakat, hanem úgy veszi, hogy amit olvas, vagy lát, az fikció, kitalálmány, játék. A valóságra vonatkoztatásnak e felfüggesztése érvényesül például, ha egy színházi előadásban valaki tőrt húz elő valaki háta mögött (ezt a gyerekek még nem értik, ezért sikongatnak és kiabálnak az előadás közben). Lehet egy irodalmat nem irodalomként, hanem például kordokumentumként is olvasni. 

Ezek alapján kérdés, hogy van-e egyáltalán külön irodalmi nyelv, vagy csak és kizárólag a valóságra való vonatkoztatás felfüggesztésében rejlik az irodalom. Erre a kérdésre a válasz: is-is. Bizonyos művek nyelve tényleg lényegesen különbözik a hétköznapitól, de van olyan mű is, ahol ez nem igaz. Egy irodalmi mű elemzéséhez nem elégségesek csupán a kommunikációelmélet szempontjai. A kommunikációelmélet előtt az esztétikai normák által (őszinte, eredeti, egységes, érzékletes, stb.) meghatározott elemzés volt használatban. Valójában ezeket a szempontokat együttesen alkalmazva lehet jól műelemzést végezni.

Az irodalom kommunikációs szempontú megközelítésében kiváló eredményeket mondhat magáénak egy új keletű tudomány, a szemiotika (jelelmélet). Az 1960-as évekre alakult ki az USA-ban, és a Szovjetunióban. Az elnevezés is ettől kezdve használatos. Charles Sanders Peirce a jeltipológia kidolgozója (ikonok, indexek, szimbólumok), mely a szemiotika előfutára. Louis Hjelmslev, dán nyelvész a denotáció és konnotáció fogalmait dolgozta ki. Ő is nagyban hozzájárult a szemiotika kialakulásához. 

A szemiotika minden olyan területtel foglalkozik, ahol jelhasználat történik (nemcsak irodalommal, hanem nyelvvel, kultúrtörténettel, stb.). Szemiotikai fogalmak:

· Allúzió: Utalás, célozgatás. Egy másik ismert irodalmi mű bizonyos eljárására, gondolatára való hivatkozás. Egyszeri asszociációt kíván kialakítani egy másik szöveggel.
· Evokáció: Felidézés. Egy műben egy másik mű emlékezetbe idézése. Az allúzióval rokon (pl.: a Toldi előhangja).
· Parafrázis: Valamilyen mű tartalmának saját szavakkal történő értelmezése. Átköltés.
· Reminiszcencia: Valamely műnek más műre emlékeztető részlete.
· Imitáció: Utánzás.
Szilágyi Domonkos: Héjjasfalva felé

A költő erdélyi magyar, az ún. első Forrás nemzedék tagja, akik megújították a romániai magyar költészetet, elutasították a politizálást, József Attila és Szabó Lőrinc voltak példaképeik. A vers a Tengerparti lakodalom c. kötetben jelent meg (posztumusz kötet). Héjjasfalva egy Segesvár melletti kis falu, erre menekültek a vesztes magyar seregek a szabadságharc után, Bem vezetésével. Petőfi holttestét itt egy osztrák ezredes azonosította – szemből szúrták le a jelentés szerint.

· A vers Petőfihez, Petőfiről szól: „Szemből halál” – a kozák tiszt üldözte, de szembe fordult vele amikor utol érte.

· „…nem ágyban, nem párnák közt” – allúzió a híres Petőfi versre (Egy gondolat bánt engemet…)

· „Hol a kivívott diadal? / Hol a közös gyászmise?” – Szintén erre a versre való allúzió.

· „Erőt vettenek a zsarnokságon.” ( Biblia – Kossuth egyik beszéde („a Pokol kapui sem vesznek rajta erőt” /Péter apostol/).

· „Ide idézi izzó szellemét.” ( Petőfi: A nép nevében ( Babits: Petőfi koszorúi
· „fugva, husztuzva” ( Ómagyar Mária siralom

· „mért fut az élet, a bolond” ( Apollinaire
· „el vagyok veszve, azt hiszem” ( József Attila: Óda
A parafrázisok, utalások révén az általános mártírsors példázatává válik a mű. A szemiotikai alapokon álló irodalomelméleti, irodalmi irányzatok az irodalmi műveket jelek együttesének tekintik. Mint ilyen együttesben, nem a denotatív, hanem a konnotatív jelentések kerülnek előtérbe. A konnotáció létrehozásában nagy szerepet játszanak az allúziók, evokációk. Általuk lesz a Petőfi halálát elbeszélő történetből a mártírság példázata. Főként az ő révükön lesz az egyszeri esemény, egyszeri hős általánossá. E vers elemzése megtalálható egy tanulmánykötetben is: Sípos Lajos: Irodalomtanítás II.
Áprily Lajos

Erdélyi költő. Életművében az egyik leggyakrabban ismétlődő elem a „hegy” és az ezzel szinonim „orom” és „csúcs” szavak. Ahol ez előfordul, ott a „völgy” is jelen van ennek ellentéteként. Ezek szótári jelentésük szerint földrajzi fogalmak, de az ismétlődés révén konnotatív jelentést vesznek magukra.

A Kisváros című verse Nagyenyeden született a ’20-as években, Trianon után. Az Őrhegy az ottani kollégium melletti kisebb halom. Az Őrhegy képe minden versszakban megjelenik. Többször megjelenik a „fent-lent” ellentét is. A hegy mindenen mosolyog, ami lenn történik, de a kisdiákot meg is vigasztalja, tud mámoros, büszke lenni (Kőrösi Csoma Sándorra). Emberi tulajdonságokkal van felruházva. A „törpe öndicséret” kifejezés a román nacionalizmusra utal. „Az Őrhegy ajkán szatíra ébred” érre. ( A hegy itt valami maradandót, biztosat jelképez: bölcsességet. A hegy nyugodt, büszke, jóságos, maradandó – értékeket képvisel. 

Tető című versét Kós Károlynak ajánlotta, aki nagy szerepet vállalt a háború utáni romániai magyar irodalom újjászervezésében. ’21-ben íródott, Trianon után, szintén Nagyenyeden. Egy román pásztorral beszélget a versben. Ebben az időben a hegyekben, az „esztena” nevű pásztorszállásokon laktak és dolgoztak. Ez az első nagy hatású transzszilván eszményt tükröző vers. Az ősz képével nyit, a levélnek emberi állapotot tulajdonít („árva”). Az első két, párhuzamos szerkesztésű mondat az emberi riadtságot és árvaságot teszi szemléletesebbé. 1918 őszére tekint vissza Áprily, mert a békeszerződést csak ’20-ban kötötték, de az már csak szentesítette a ’18 óta fennálló román megszállást. Megszólal a lírai én is, E/1. személyben. Nyugtalan, kószál, nem leli a helyét. A hegyekbe megy, megnyugvást keres. Szemben áll a hegyek és a völgyek világa egymással: „Ott lenn sötét ködöt kavart a katlan, / Itt fenn a vén hegy állt mozdulatlan.” A völgy nyugtalan, sötét, riadt, a hegy fényes, nyugodt, békés. Fenn a látószög is kinyílik, az eszményi Erdély a tetők összessége, amely a fényt, nyugalmat, barátságot jelképezi. Az ad reményt a békességre, hogy az egyszerű román pásztorban az ősi emberi barátság, az emberi gesztus még megvan. 

A Téli reggel című versben a fáradt, kimerült nagyenyedi tanár szólal meg. A ködből kiért a tetőre, a napfényre. Derűs, idilli a fenti világ. Hazatérve pedig a feleség csodálkozik, honnan hozott ennyi fényt.

Ha minden ilyen motívumot figyelembe veszünk Áprilynál, észre vesszük, hogy csak egy bináris oppozíciós struktúrába rendeződnek: tavasz-ősz, maradandóság-múlandóság, hegy-völgy, fény-sötét, otthonosság-otthontalanság. Az egy oldalon szereplő motívumok fel is idézik egymást. Az archetípusok nemcsak Áprilynál jelennek meg, hanem ősjelképek (arche = ős, tüposz = jelkép). Jung, svájci pszichiáter elmélete szerint az archetípus azon képzetek gyűjtőfogalma, amelyekben az emberiség kollektív tudatalattija az ember és világ kapcsolataira vonatkozó tapasztalatokat rögzíti. Ez Jung szerint minden ember tudatalattijában él, és hat (pl.: sötétség-fény, mély-magas, zuhanás-felemelkedés, éjszaka-nappal). A „hegy-völgy” típusú motívumok azonban nem archetípusok – csak Áprily életművében többletjelentésűek.

Cs. Gyimesi Éva szerint a világkép feltárása a lírában elsősorban az értékszimbólumok és az értékekkel összefüggő konnotatív struktúra vizsgálatát jelenti. Eme értékszimbólumok között az életművön belül jelentés-összefüggések alakulnak ki – gyakran motívumkörré szerveződők – s ezek segítségével leírható a költői világkép alapszerkezete.

Charles Sanders Peirce (1839-1914) a jelekről adott osztályozásával a modern szemiotika egyik megalapozója volt. Amerikai matematikus, filozófus. A Harvardon tanult, majd egy földmérési cégnél fizikai, csillagászati kutatásokat végzett, közben tanulmányokon dolgozott. Váratlanul nagy örökséget kapott, és ezután műveinek szentelte életét. Csak halála után ismerték el munkásságát. Legismertebb felosztásában a jelölő és jelölt kapcsolata szerint három jeltípust különböztetett meg:

· Index – oksági kapcsolaton alapul.

· Ikon – hasonlósági kapcsolaton alapul.

· Szimbólum – önkényes.

Index: 1.Jegyzék, mutató. 2.Tilalmazott művek jegyzéke. 3.Pierce felosztásában a jelek három fő típusa közül olyan jel, amely a jelölő és a jelölt tényleges érintkezésén alapul (pl.: Amikor Defoe regényében Robinson arra következtet, hogy szigetén emberek tartózkodnak. Ilyen még a tűznél a füst, a betegségnél a tünet)

Ikon: 1.Eredeti értelmében pravoszláv szentkép, illetve kötött stílusú, vallásos tematikájú táblakép. 2.Peirce értelmezésében az ikon olyan jel, amely főleg tényleges hasonlóság alapján működik (pl.: állatábrázolások a barlang falán, fotó, festmény, szobor).

Szimbólum: 1.Eredteti, görög értelme ismertető jel, tárgy, amiről az emberek felismerik egymást. 2.Az újkori stilisztika szóhasználatában a trópusok (költői képek) egyik fajtája, vagyis olyan látomásszerű kép vagy képsor, amelynek jelentése homályos, mely többértelmű, s mellyel a költő célja a sejttetés. 3.Peirce felosztása szerint a szimbólum a jelölő és a jelölt közti megtanult érintkezés alapján működik, tehát nem függ semmiféle hasonlóságon vagy érintkezésen. A jelölő és a jelölt közti kapcsolat itt nem egyéb, mint szabály. A szimbólum tehát mesterséges.

Maga a jel szimbolikus jelekből épül fel. A költői művekben erre az elsődleges szimbolikus jelekből álló rendszerre ráépül egy másodlagos szimbolika (a denotatív jelentésre egy konnotatív jelentés). Pierce osztályozásán túl ma gyakran használatos még egy hasonló típus, amely a szimbólum egy változata: embléma. Ez a szimbólummal rokon jel. Valamilyen fogalom egyszerűsített képzőművészeti változata, emberre is utalhat jelvényként. A céhek, kocsmák jelvényei is emblémák. A nyomdák vízjelei is. A leegyszerűsített kép vagy ábra rendszerint hagyományos kapcsolatban áll a jól körülhatárolt tartalommal, melyet valamilyen kísérő szöveg tesz egyértelművé.

Mesék

A népmesék felosztása sokféle lehet. Egy egyszerűsített felosztás szerint a következő mesetípusokat különböztetjük meg:

· Állatmesék

· Tündérmese: Kb. 50%-a a meséknek tündérmese. Ezekben csodás lényeg és történések szerepelnek. A külföldi szakirodalom „varázsmesék”-nek is nevezi őket.
· Novellamesék: Nincsenek bennük csodás lények, és csodás elemek is alig (pl.: A csillagszemű juhász).
· Legendamesék: Jézusról, a szentekről szóló csodás történetek, melyeket az egyház nem kanonizált.
· Tréfás mesék: Ha van is bennük csoda, vaskosabbak, reálisabbak, a humor és a groteszk jelenik meg bennük. 

· Hazugságmesék
· Falucsúfolók
· Csalimesék
Népmesékkel foglalkozó legfontosabb munka Vlagyimir Propp A mese morfológiája c. műve. Ebben 100 mesét vizsgált meg, 7-féle szereplőtípust és 31-féle funkciót (( a hős jellemző cselekedetei; pl.: elindul világgá, próbatételeken megy keresztül) különböztet meg. A funkciók sorrendje alapján lehet típusokba sorolni a meséket.

A fabula nem népköltészeti alkotás, hanem prózai vagy verses, rövid tanítómese. Szereplői általában állatok, akik nagyon antropomorfizáltak. Legfőbb állatmeseszerzők:

· Aiszóposz: Moralizáló, erkölcsi tartalom. Szóban terjed tovább. Többek között Szókratész viszi tovább.
· Phaedrus: Augustus rabszolgája volt, ő jegyzi le a szóban terjedő meséket. Ő már versben ír. 5 könyvében mintegy 100 verses fabulája maradt fenn.
· La Fontaine: A francia klasszicizmus jellemző, jelentős alakja. A francia királyi udvar elleni bátor társadalmi kritikák is az állatmeséi. Sokat vesz át, de aktualizál (pl.: A holló és a róka, A farkas és a bárány, A róka meg a szőlő – ezek mindhárom szerzőnél megtalálhatók más-más formában).
· Hans Christian Andersen: Máig a legnépszerűbb műmese-szerző. Három csoportja van meséinek:
· Szatirikus, társadalombíráló (pl.: A császár új ruhája)
· Önéletrajzi (pl.: A rút kiskacsa)
· Tárgyakat megszemélyesítő (pl.: A teáskanna, A nagyravágyó tű, A rendíthetetlen ólomkatona).
Lázár Ervin (1936 - ?)

Budapesten született, Alsórácegrespusztán nőtt fel, Szekszárdon érettségizett, az ELTE újságírói szakán szerzett diplomát. A pécsi Jelenkor folyóiratnál dolgozott, később Pesten több lapnál is. Mint meseszerző, A kisfiú meg az oroszlánok című meseregénnyel indul. Ez átmeneti műfaj. Terjedelmét, kompozícióját, cselekménybonyolítását tekintve a regényre emlékeztet, hőseit fikciórendszerét tekintve a mesére. Híres meseregények a világirodalomból:

· Lewis Carroll: Alice Csodaországban (1865)
· A. A. Milne: Micimackó (1926), Micimackó kuckója (1928)
· Selma Lagerlöf: Nils Holgerson csodálatos utazása (1906)
· Antoine de Saint-Exupéry: A kis herceg (1939)
Lázár Ervin ezeket mind ismerte és fel is használta saját meseregényeinek megírásakor. Néhány további műve: A hétfejű tündér; Bikfi-bukfenc-bukferenc; Gyere haza, Mikkamakka; Szegény Dzsoni és Árnika; A Négyszögletű Kerek Erdő. 

A magyar műmese megújítója Lázár Ervin. Előtte Móra Ferenc és Móricz Zsigmond voltak a legjelentősebb magyar műmese-szerzők. Minta és forrás volt számára:

· Népmese

· Állatmese

· Tréfás mese (hazudós, nonszensz mese)

· Milne: Micimackó (Százholdas Pagony – Négyszögletű Kerek Erdő)

· Oscar Wilde: A boldog herceg
· Fekete István állatregényei

· Andersen (a tárgyakat megszemélyesítő meséi)

Lázár meséi is több típusba sorolhatók. Vannak köztük tárgyakat megszemélyesítő mesék, és állatmesék. Az állatmesék nagy részének szereplői a Négyszögletű Kerek Erdő lakói. Lázárt érdeklik az embert érintő legfontosabb kérdések: igazság és hazugság, érintkezés és kommunikáció, közösségi problémák, szeretet, emberi kapcsolatok. A hősök sorsa is jelképes értelmű. A Kerek Erdő lakói kiszorultak a „társadalomból”:

· Bruckner Szigfrid: Kiöregedett cirkuszi oroszlán ( nyugdíjasok.
· Ló Szerafin: Kék ló.
· Aromo: Ezt a nyulat a nyúlfutást oktató tanfolyamon kövér urak buktatják meg. ( kontraszelekció a társadalomban – az érdemtelen jut előre.
· Vacskamati: Szeleburdi macska. ( gyerekek, nők.
· Szörnyeteg Lajos: Csúnya baba, túl jószívű és hiszékeny. ( a „jószívű balek” 
· Nagy Zoárd: Lépeget fenyőfa, aki elhagyta erdejét, aztán nem talált haza. ( kiszakadt népi tehetségek.
Alkotó módszere eredeti, a gyerekekkel való együttműködés eredménye. Saját gyermekei adtak ötleteket meséihez (pl.: Mikkamakka – Miska macska, Vacskamati – Vathy Zsuzsanna, a felesége). Eredeti nyelvezete és egyszerűsége a titka. Más mesékben is ötletes neveket használ. Rengeteg a nyelvi ötlet és a játékosság. A népi írók utódja ő, aki megőrizte lelke mélyén ezt az értékrendet.

Kalász László: Anyámnak kontya van

Anyámnak kontya van kerek

sötét és dús, mint egy meleg

eső utáni éjszakán

sötét és dús a lomb a fán

Anyámnak szíve van meleg

piros és fáj ha nem merek

időnként szemébe nézni

ő minden gondomat érti

csak akkor leszek kedvesed

ha kerek kontyod lesz neked

ha mint anyám: első jajomra

gyógyírt találsz minden bajomra. 

Szabó Ferenc

A kommunikáció fogalma és tényezői

A kommunikáció kifejezés lassan kiszorítja a „nyelv” szót mindennapi életünk teljes spektrumából. A nyelvhasználat-centrikus világnézet átszövi a közéletet. A kommunikáció-központúság egyfajta divathullám, miközben a kommunikáció gyakorlatilag „kimegy a divatból”. Ezért aratott nagy sikert a show-bizniszben a „műkommunikáció”, a talkshow-k. Ezek terápiás céllal jöttek létre a névtelen alkoholisták klubjából kifejlődve. Eredeti funkciójukat azonban már elvesztették. Céljuk csak szórakoztatás és a családon belüli kommunikációt próbálják pótolni.

A kommunikációs nyelvoktatás gyakorlati eredményessége kicsi. A gesztuskommunikáció hasznos a siketek számára. A kommunikációs tréningek, kommunikációs technikákat hirdető tanfolyamok divatosak manapság. Divatba jöttek a szóvivők, akik egy-egy cég helyett beszélnek. Ez is a kommunikáció divatjamúltságát mutatja. 

Az állati kommunikációval kapcsolatos vizsgálatok is divatosak ma. A koponyaméret – agyi intelligencia összefüggés mára már bizonyítottan nem egyenesen arányos. A testméret és agytérfogat összefüggését vizsgálják ma már olyan módon, hogy azt az agytérfogatot számítják ki, ami a létfenntartáshoz már nem szükséges, „luxusagy”. Ezt fejezi ki az EQ (enkefalografikus kvóciens). Ezt a hányadost 8-as skálán mérik. Az ember ezen a skálán 7-es, a csimpánz 2-es.

A vizuális kommunikáció, a színek kommunikációs hatása is a legújabb vizsgálatok tárgya (Nemecsics: Színtan, színdinamika). Egy-egy nép színvilágát, egyfajta kultúrában uralkodó színeket is lehet vizsgálni (pl.: a lótartó magyarságnál – almásderes, hóka, pej, stb.). A fehér szín Magyarországon többfajta jelentést is hordoz. Például a menyasszonyi ruha is fehér nálunk, máshol világoskék, vagy fekete is szokott lenni. A magyaroknál az elmúlás szimbóluma a sárga, ugyanez a görögöknél a tűzé. A piros az egészség, a szerelem, vagy a rontás színe. A barnapiros a magyarság szimbóluma. A világoskék sok népnél a kozmikus végtelenség színe. A zöld a tavasz, remény szimbóluma. A lila nem létezik szimbólumként a magyarban. A piros, kék, zöld, bíbor, narancs és citromsárga az európai kultúra meghatározó színei.  

A színek a pszichikumra és az egészségre is hatnak: 

· Piros: Fokozza a vérnyomást, serkentő hatású, de nagy mennyiségben nyomasztó.

· Citromsárga: Agyserkentő, idegnyugtató. A nyitottság és tisztánlátás színe.

· Narancs: Érzelemfokozó, pulzusszám növelő, emésztést serkentő.

· Zöld: Megnyugtat, csökkenti a vérnyomást, álmosít, stabilitást, biztonságérzetet nyújt.

· Kék: Pulzusszám-csökkentő, lázcsillapító, a térbeli határtalanság, a csend hordozója.

A kommunikáció hatóköre szerint megkülönböztetünk:

· Párbeszédes kommunikációt

· Kiscsoportos kommunikációt

· Tömegkommunikációt.

A tömegkommunikáció vezetői a tömegigényhez akarnak igazodni ma. A tömegigényeket azonban nem lehet pontosan felmérni. A politikában is kommunikációs zavarok lépnek fel már manapság.

A kommunikáció latin eredetű szó: 1.közzététel, 2.teljesítés, megadás, 3.gondolatok közlése (a retorikában), 4.valamiben való részesítés. A mai jelentéstartalom azonban eltér az eredetitől (Bakos-féle idegen szavak szótára): 1.tájékoztatás, közlés, 2.hírinformációk közlése vagy cseréje valamilyen nyelvrendszer útján, 3.közlemény, 4.közlekedés, összeköttetés, érintkezés.

A kommunikáció és a nyelv szavakat egymással felcserélve használjuk, kezdenek szinonimákká válni (pl.: gesztusnyelv, vizuális nyelv). 

Az interakció két vagy több ember kölcsönös kapcsolata, egyfajta emberi történés, amely lehetőséget nyújt a többi emberrel való kapcsolat kialakítására (feloldja a magányt), hiánya a beilleszkedéstől fosztja meg az embert. A vadember-történetek az interakció és a kommunikáció hiányán alapulnak.

Az emberi kommunikációnak célja van, az interakciónak nincs. Az interakció keret, amit a kommunikáció tölt ki. A kommunikáció társadalmilag meghatározott, célszerű cselekvés, melynek keretéül szolgál az interakció.

Az első szociálpszichológiai felmérés (1897) arra kereste a választ, hogy létezik-e interakció kommunikáció nélkül. „Orsótekerés” volt a kísérlet neve. Ezzel bizonyították, hogy az interakció, a társas egymásra hatás kommunikáció nélkül is hatással van az emberi tevékenységre.

A nyelv, a kommunikáció és az interakció összevetése nyomán tehát a kommunikáció célzott tevékenység, ami valamilyen kód használatán alapul, amely közös a benne résztvevők számára. Általános meghatározásban minden olyan helyzet kommunikációnak tekinthető, amelyben két vagy több független rendszer egymást szabályozva áll szemben. Ezek lehetnek emberek-emberek, emberek-állatok, állatok-állatok, gépek-gépek, gépek-emberek közötti rendszerek. Mindenféle rendszer belő információ áramlását jelenti, az emberi szférától igen távol eső jelenségekre is vonatkoztatható az atomok szintjétől a galaktikáig. A kommunikáció 4 típusa:

· Információelmélet technikai rendszerekben: A gépi kommunikációból nőtt ki az információelmélet. A természettudományok alapozták meg.

· Információelmélet kibernetikai értelemben: A kibernetika a gépi kommunikációból nő ki. Általában véve minden rendszerben próbálja leírni a kommunikációt. „Kommunikáció mindenféle rendszerben”.

· Információelmélet biológiai értelemben: A biológiai kommunikáció az élő szervezetek belsejében folyó információáramlás a kémiai üzenetektől kezdve, a magasabb rendű élőlények szignáláramlásán keresztül, a pszicholingvisztikáig terjed.

· Társadalmi kommunikáció: A társadalmi és biológiai kommunikáció összefügg egymással. A társadalmi kommunikáció információátadás a társadalmi szféra rendszereiben, amely két ember kapcsolatától a tömegkommunikációig a közösségi jelenségek egész hierarchiáját foglalja magában. A társadalmi és biológiai kommunikáció összefonódik egymással. A hormonok és feromonok (illatok, szagok) jelentősen befolyásolják a kommunikációt.
Kommunikációtörténet

Arisztotelész az emberi kommunikáció kutatásával foglalkozott (emberi eszmecsere, diskurzus). Ő már három tényezőjét megjelöli a kommunikációnak: beszélő, hallgató, tárgy. Látensen szerepel már a negyedik tényező is: a beszéd célja. Az antikvitásban ezeket tartják a beszédoktatás alapjainak (retorika, stilisztika, poétika).

A kommunikáció mai értelmezése a 19-20. századra alakult ki. Az ipari forradalom, a különböző gépek kialakulása áll kapcsolatban ezzel. Az információ-továbbítás először a technikai rendszerekben valósult meg, nagyon szilárd rendszerben. Az információelmélet ezeket a folyamatokat írja le. A zaj minimálisra csökkentése az egyik fő elv. A zajszint nemcsak az audiális, hanem minden zavaró körülményre vonatkozó jelenségek összefoglaló neve (( kuktafazék).

Információelmélet technikai rendszerekben

Az információ alapegysége tartalmától függetlenül a bit (1 Byte = 8 bit). Ez a mértékegység a számítástechnikából öröklődött át. Igen vagy nem felelet egy adott kérdésre 1 bit információt jelent.

Információelmélet kibernetikai értelemben

Itt még mindig technikai emberek munkájáról van szó. Mai elnevezés szerint: információátadás mindenféle rendszerben. Sok ilyen modell született a ’30-as évektől kezdődően. Mára ezek közül már klasszikussá vált a Shannon-Weawer elmélet (1930-1948). Ők matematikusok voltak. Ezt a kibernetikai szempontú sémát ma is kiindulópontnak tekintjük az információátadás vizsgálatában. 9-tényezős modell:
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Ha például a telefonra alkalmazzuk ezt a modellt, akkor az információforrás az, aki az üzenetet valahová el akarja juttatni, az adó a telefonkagyló mikrofonja, a csatorna a telefonkábel, a vevő a telefon hangszórója, a címzett az üzenetet fogadó személy.

A kommunikációelmélet e modell nyomán alakult ki, és egy sereg tudományra gyakorolt hatást. Interdiszciplináris tudomány, nagy mértékben hatott a szemiotikára, szemantikára, információelméletre, és szoros kapcsolatban van a szociológiával és a pszichológiával.

Társadalmi kommunikáció

A kommunikáció alapjelentése is feltételezi azt, hogy az ember és ember közötti információcsere. Két fajtája:

· A közvetett kommunikáció során valamilyen eszköz is használatba vétetik (internet, tv, irodalom).

· A közvetlen kommunikáció során két ember látó és hallótávolságban van egymástól, és így folytat beszélgetést (ugyanaz az információforrás és az adó, valamit a vevő és a címzett). Itt viszont új tényező a kód. Sem a kód, sem a forrás és címzett természetével nem foglalkozik a Shannon-Weawer elmélet, de a kód szerepe itt felértékelődik.

Az emberek esetében a természetes emberi nyelv a kód. A kommunikáció szándékos információcsere. Itt, a beszédaktusban már a mondat az alapegység, nem a bit. Már természetes a kétirányúság, mert ha egyirányúvá válik a kommunikáció, akkor hiányos. A kommunikáció akkor teljes, ha minden tényező megvan benne. A hiányos kommunikáció is betöltheti azonban a funkcióját.

A nyelvészek azt is elkezdték kutatni, hogy milyen tényezők hiányozhatnak, hogy célja szerint még teljes maradjon a kommunikáció. Roman Jakobson a meglévő tényezőket feltérképezte, és meghatározta. Ezzel indította el a nyelvi szempontú kommunikációs kutatást. Nemcsak a tényezőket rendezte modellbe, hanem minden tényezőhöz funkciót is rendelt.
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Az üzenet fontossága itt felértékelődik és új tényező a kód. A zajforrásnak nincs jelentősége. A kontextus előzetes tudást feltételez. A kommunikáció egyik alapja. A kód  az a szabályrendszer, amellyel a közvetítendő üzenetet fölfogható jelekké alakítja a feladó. Az embereknél a nyelv a kód, mert ez is szabályrendszer.

A kódok általános jellemzői

A kód francia eredetű szó, eredeti értelemben törvénykönyvet jelent. Tulajdonságai:

· Szabályrendszer, mely a kommunikáció minden szereplője számára ismert, azonos. 

· Az üzeneteket az adó, a vevő, és a csatorna adottságainak egyaránt megfelelő formájúvá formálja.

· Viszonylagosan állandó (viszonylagos, mert minden kód lassan, de változik.

· A különböző kódoknak saját állandósult tulajdonságai is vannak (pl.: zene, gyereknyelv, siket-néma jelbeszéd).

· A leguniverzálisabb a verbális kód, mert ez tudja legprecízebben követni a mondanivalót.

· A kódokat minden esetben a szándékosság jellemzi.

A nem verbális kommunikáció több alterületre osztható. A nyelvi közlésre, annak tartalmára vonatkozó nem nyelvi közléseket metakommunikációnak nevezzük. A verbális és metakommunikáció lehet kongruens és inkongruens egymással. A metakommunikáció eszközeit szupraszegmentális eszközöknek nevezzük. Ezek a jellemzők nem egy-egy szegmentumra jellemzők, hanem azok egységére (hanglejtés, hangsúly, stb.). Ezek vagy megerősítik, vagy kétségbe vonják a verbális jeleket, legszorosabban tapadnak a verbális kommunikációhoz. A metakommunikációnak vannak más eszközei is, amelyek kevésbé, vagy alig tapadnak a verbális kommunikációhoz:

· Részlegesen szándékos kódok:

· Térköztartás

· Testtartás

· Szemkontaktus

· A fej irányultsága

· Teljesen szándékos kódok: Ezek felett nem tudunk uralkodni. Ilyen például a pirulás.
Verbális kód

· Digitális – szemben a legtöbb más kóddal, melyek analógiásak. Ez olyan kód, amelynek részeire lehet bontani az eszköztárát, majd újra lehet alkotni.

· A különböző nemzeti nyelvek egyesek szerint külön kódoknak tekinthetők

· A hangzásvilág alapján.

· A kód természetének szabályrendszere (pl.: agglutináló)

· Szavak hiánya vagy megléte.

· Mások nem tartják a különböző nyelveket különböző kódoknak. Ez azért lehet igaz, mert egy-egy nemzeti nyelven belül is léteznek alkódok. Az is kérdéses, hogy egy-egy nemzeti nyelv mennyire tér el a másiktól. Minden nemzet nyelve azonban tartalmilag egyforma és ugyanazokat a szerveket használja a beszédhez.

· A verbális nyelv egy univerzális kódként is felfogható, ami az emberi faj sajátja, csak történetileg más a különböző népek nyelvének fejlődése.

Mindenféle kódnak szabályrendszernek kell lennie. A gazdaságosságra való törekvés is mindenféle kód jellemzője, beépítetten. A gyakran előforduló információs elemek rövidebbek, a ritkábban előfordulók hosszabbak. A névmások a leggyakoribbak és legősibbek, és gyakoriak még a névelők, megszólítások, indulatszók.

A magyar nyelv szerencsés a morze-jelrendszer alkalmazása szempontjából is. A magyarban az e és az a a legmegterheltebb magánhangzók. Az e jele a ti, a 0 jele a leghosszabb (5 tá).

A rövidítések korát éljük ma, ami szintén a gazdaságosságra való törekvés eredménye (pl.: csá, viszlát, öri-hari). Kérdéses az, hogy ez helyeselhető-e. Általában igen, de csak ha ez a kommunikációs célt nem zavarja. Sokáig élt az az elképzelés, hogy a jövő nyelve úgy formálódik, hogy mindenki hozzáteszi a saját kifejezéseit és a szavak lerövidülnek. Ez a fajta jóslat biztosan nem következik be, mert a nyelvnek fontos tulajdonsága az is, hogy redundáns (terjengős). Ezt nem a stilisztikai redundancia körébe helyezzük, mert nem helytelen. Minden nyelv redundáns valamennyire, és ezzel azt kerüli el, hogy a zajforrás túl nagy legyen. ( A hiányosságok, hibák kiegészíthetők a tudatban a redundancia révén. Ez tehát olyan grammatikai és kohéziós eszközök összessége, melyek alapján a hiányzó információkat is ki tudjuk egészíteni valamilyen mértékben. Redundancia észlelhető a grammatikában, jelentéshálóban is. A nyelvi kompetencia kiegészíti szóban, ha nem hall valamit; elmosódott írásnál a foltokat is ki tudjuk egészíteni („postás bácsi effektus”). A redundancia csupa rövid szóban nem működik (Példa a grammatikai redundanciára: A gyerekek ráteszik a könyveket az asztalra.)

A magyar nyelv annyira tudja sűríteni a redundanciával a mondatot, hogy egy bővített mondatot egy lexémával is ki tud fejezni (pl.: Szeretlek. – Én szeretlek téged.) Főleg a személyes névmás kiegészült alakjainál van ott ez a tartalék energia (pl.: Én nekem is el kell mennem.; A fiúk a bányákban dolgoznak.) A hangok egymásra következésének is van redundáns hatása (pl.: ceru(za), papa(gáj), káromkodások). Jelentéstani redundancia is létezik (pl.: Részegen dülöngélt, mert …….. egy liter ……….). A redundancia hiányában fogyatékos lenne a kommunikáció.

Jakobson modell

· Emotív funkció (érzelmi, kifejező funkció): A beszélőhöz kapcsolható, az ő érzelmeit, indulatait, hangulatát fejezi ki az üzenettel kapcsolatban. Kifejező eszközei is ehhez kapcsolódnak (indulatszavak).

· Konatív funkció (felhívó, befolyásoló funkció): A címzett cselekedeteinek befolyásolására szolgál. Kifejező eszköze többek között a felszólító mód: az illokúció válaszra való felhívás, a perlokúció cselekvésre való felhívás.

· Fatikus funkció: A kommunikáció létrehozására, fenntartására és meghosszabbítására vonatkozik. Kifejező eszközei a köszönés, megszólítás, a bemutatkozás. A beszélő a csatorna működését ellenőrzi ezzel a funkcióval. Leghamarabb ezt a funkciót alkalmazza az ember (sírás).

· Metakommunikáció: A nyelvről folyik a kommunikáció. Azt a nyelvet, melyen egy másik nyelvről beszélünk, a másik nyelv metanyelvének nevezzük.

· Poétikai funkció: Az üzenet hordozhatja, amennyiben annak nyelvi megformáltságával esztétikai hatást is szeretnénk elérni. Az irodalmi nyelv használja ezt legtöbbször.

· Referenciális funkció (közlő, tájékoztató funkció): A kontextusra irányul. Nyelvi formái az útbaigazítás, üzenetközvetítés, előadás.

[Pl.: Esik az eső. – referenciális; Esik az eső, vigyél magaddal esernyőt! – referenciális, konatív; Jaj, meg ne fázz! – emotív, konatív, referenciális]

A Jakobson által megállapított funkciók ma is működnek, és bár léteznek kibővített modellek is, ez maradt az általános kommunikációs modell. 

A verbális kód kialakulása

A verbális emberi kód azóta verbális és használható kód, mióta digitális. A homo erectus és homo sapiens közötti előd válthatott analógiásról digitális kódra (kb. 300-400 ezer évvel ezelőtt). Onnantól kezdve számíthatjuk a homo sapiens önálló létét, amikor elkezdte a digitális kódot használni.

Pszichológiai, fiziológiai és fizikai okai vannak, hogy a homo erectus miért nem volt még képes a digitális kód használatára. A homo erectus szómondatokban beszélt. Az ezt megelőző szint a mai főemlősökével egyezik meg. Az ember gégéje jóval feljebb helyezkedett el akkor, mint most, ezért megpróbálkozhatott az ún. szimptómákkal való jeladással, de beszélni ha akart volna, se tudott (fiziológiai, fizikai okok). Ehhez a garat/gége lejjebb csúszása kellett. A garatüreg megnagyobbodása a koponya-forma megváltozásával járt. Ez a folyamat 300-400 ezer évvel ezelőtt gyorsult fel. Vélhetően ebben a korszakban már kezdetleges kommunikáció lehetett (szómondat). Olyat nem tudott mondani az akkori ember, ami nem volt jelen térben és időben (nem tudott hazudni). A digitalizálódással az adott tértől és időtől való elvonatkoztatás jött létre. Önmagában az eszközhasználat nem válasz ennek kialakulására. 

A szómondatok megbontása és kombinálása volt a digitalizáció elkezdésének oka (formális logika – „nincs”). A szimptómák (hangjelek) csak később váltak indexszé. Ez már valamivel való azonosítást jelölt, meghatározott helyzetben. Deiktikus elem jelölte a megkülönböztetést (rámutatás), később ez is verbális elem lett („madár ott”). Ez a predikatív viszony őse volt.

A legősibb homonídák (például az australopithecus-félék) is alkalmaztak már szignálokat, szimptómákat, melyek a lelki, fizikai állapotuknak feleltek meg., de még nem kommunikációs céllal. Az indexek – deiktikus jelek – már tudatosak, kommunikációról azonban még nem beszélhetünk itt sem. Az eszközhasználattal fonódik össze mindez. Az ember a cselekvés közben szerzett tapasztalatokat fogalmilag raktározza, továbbadja, de még mindig nem nyelvileg (fogalmi háló alakul ki a neuronokból – fogalmi gondolkodás csírái – képzetek). A fogalmi gondolkodás azonban nem azonos a belső beszéddel. 

A képzetkincs, fogalmi rendszer kialakulása után alakul csak ki a szavak rendszere. „Konvencionális szavakat/jeleket a második szakaszban kell fáradhatatlanul keresni, amikor az asszociációs játék már kellően megszilárdult.” /Einstein/ „A gondolkodási képesség fejlődése sokkal inkább a tapasztalatoktól függ, mint a beszédtől.” /Piaget/ 
A nyelvek között sok az egyezés. Ennek vizsgálatára külön tudományág alakult ki, amely a nyelvi univerzáliákat vizsgálja. Vannak felderíthetetlen nyelvek, és a nyelvjárások sem mindig elkülöníthetők egymástól. A ma ismert 4000 nyelvben lévő azonosságok:

· A gondolkodás képessége.

· Fonémák rendszere (min. 10, max. 100)

· Kb. 1 millió morfémát hoztak létre eddig a világ nyelvei (lexémák + grammatikai viszonyító eszközök sokfélesége).

· A véges morfológiai elemkészletből végtelen számú nyelvi produktum összeállításának képessége.

· Mondattani, szintaktikai azonosságok.

· A nyelvet öröklött program vezérli („be van huzalozva” az agy – nemcsak a képességeket örököljük, hanem bizonyos hajlamokat a fogalmak elsajátítására is).

· A szókincsben főleg a nagyságokban, mennyiségekben vannak nagy különbségek. Nem lehet tehát különbséget tenni a nyelvek szókincsében, főleg nem minőségi alapon.

Az állati nyelvet is megkülönböztetjük az emberitől. Nem tudjuk, hogy fogalmi rendszerük van-e. Az emberi és állati kommunikáció közötti különbség azonban egyáltalán nem olyan nagy, mint eddig hittük. Legfontosabb különbségek köztük, hogy az emberi nyelvek digitálisak, tagoltak, kettős tagoltságúak, kettős szerkezetűek, nyitottak és produktívak, míg ezeknek az ellenkezője igaz az állati nyelvekre. Minden nyelvi megnyilatkozás egyedi és megismételhetetlen az emberi kommunikációban. Minden megnyilatkozás új produktumot hoz létre.

Hiába öröklődik a nyelvi képesség, mégis el kell a nyelvet sajátítani, és ha bizonyos korszakhatárokon belül nem tud bizonyos „programokat” teljesíteni a gyerek, akkor arra később már nincs lehetősége.

· Az ún. gesztációs korban a csecsemő képes az anya hangjainak és az attól különböző minden más hangnak az elkülönítésére. Ennek alapja a zeneiség/hangfekvés.

· A preverbális hangjelenségek korában bárkinek a hangját képes felismerni a gyerek. Itt már inkább a mássalhangzók közötti különbségre érzékenyek (bilabiális, dentialveoláris – ezeket sajátítja el könnyebben). ( Gőgicsélés (a süket-néma gyerek is képes rá).
· A 10 hónapos gyerek már igen érzékeny az n, m, ny, b, l, d hangokra. Nem a szavak értelme kölcsönzi a beszédértés képességét számára, hanem a számára kellemes eseményekkel való összekötés.
· 15 hónapos korban a hangsor leválasztódik a beszéd-dallamról, és elkezdődik a szótagolás. Ez a szómondatok korszaka.
· A fonológiai rendszer belső struktúrájának követése 3 éves korig terjed, amely szabályszerű és visszafordíthatatlan. A „szolidáris” hangok sorrendjében kezdi felismerni a hangokat. Toldalékok nélkül állít össze hangsorokat. A tulajdonviszonyokat kifejező toldalékok közül először a –t tárgyrag, az –é birtokjel, és a birtokos személyjelek jelennek meg a beszédében. 
· A fejlődés egyik fontos fordulópontja a 3 éves életkor. Itt már képes a nyelvi analógiákat tökéletesen alkalmazni. A fonématudattal ekkor már rendelkeznie kell, és ekkor alakul ki a mondat alanyi és állítmányi része a tudatában. A grammatikai eszköztár elsajátításának további sorrendje:
· Gyakrabban hallott egyalakú toldalékok.
· Kétalakú toldalékok.
· Háromalakú toldalékok.
A szófajok elsajátításában is ez a fokozatosság nyilvánul meg. A fogalmi kategóriákból először tárgyakat (ételek, ruházat) nevez meg, később cselekvéssel kapcsolatos szavakat. A szófajokból a főnevek az elsők, majd az igék. Legkésőbb tanulják meg a viszonyszókat.

· 6 éves korig 1200 szót sajátít el egy egészséges gyermek. Ezt az időszakot az egocentrikus beszéd időszakának nevezzük. A képzetek alapján nyelvileg erősíti meg saját cselekvéseit a gyerek. Az írás tanulásánál ez még jelen van.

Ez az életkor az iskolaérettség kora. Ekkor már birtokolni kell a nyelvet. Ez az „első biológiai sorompó”. A „második biológiai sorompó” a 14 éves életkor. Eddig lehet az idegen nyelv artikulációs bázisát elsajátítani.

· 8 éves korig tart a belső beszéd korszaka, amikor az egocentrikus beszéd már csak nyomokban van meg, de a félhangos beszéd még segíti a gondolkodást. 8 éves korra a szituatív beszédig el kell jutnia a gyereknek. Magasabb változata ennek a kontextusos beszéd, ahol már minden kifejezendő gondolatot grammatikailag próbál kifejezni a gyerek. Ebben a korban kezd kialakulni egy harmadik fajta beszéd, az ún. indulatszós beszéd, amely nem általános, de előfordul. Itt megspórolja a kontextusra utaló kifejezéseket a gyerek. Mindezek már kommunikatív beszédtípusok. A funkciók is megvannak bennük:
· Az emotív funkciót a gyerekek a hízelkedésben használják ebben a korban.
· A fatikus funkcióban még lehetséges a zavarodottság (magázás, tegezés).
· A referenciális funkció jól működik.
· A metanyelvi funkció erősen hiányos, mert az iskolában alakul ki differenciáltan.
· A poétikai funkció lassan, fokozatosan alakul csak ki, és csak a 15-16 éves kor környékére.
A nyelv elsajátítása magas szinten csak a metanyelvi funkció kitágításával lehetséges. A nyelvi analizáló-képesség az alapja a nyelvi tudatosságnak. Egy 8 éves gyermek 98%-ban úgy gondolkodik, mint egy felnőtt. Elvont fogalmi gondolkodása van, az összefüggéseket képes jól elsajátítani, a különböző fogalmi körök szerint is rendeződnek nála azok. Már irányítható a gyermek gondolkodása, és egyre inkább az elvont gondolkodás által veszi az életről szerzett tapasztalatait. A legdrámaibb szakasz a fogalmi gondolkodás kialakulásában a 8-15 éves kor. 18-20 éves kortól már csak mennyiségi gyarapodás történik a fogalmi gondolkodásban.

A gondolkodási képességek szerepe a kommunikációban

A gyerek gondolkodása 8 éves korában még nagy mértékben szituációhoz kötött. Ekkor már 98%-ban azonos az agyi működése a felnőttével. 8-12 éves korig elvont/formális logikai gondolkodássá alakul a konkrét gondolkodás. A formál-logika műveletrendszerében való jártasság kialakulása erre az időszakra tehető. A konkrét gondolkodás absztrakttá válik. Az eltérő feladatokban képesek lesznek felismerni ugyanazokat a műveleteket. Ekkor kezdődik el az absztrakt gondolkodás tudatos irányítása.

A fogalmi gondolkodásra rárakódik a stílus. A gondolkodásra visszahat a nyelv is. A konkréttól az absztrakt gondolkodásig ívelő fejlődést tudatosan kell fejlesztenie a tanárnak. A gondolkodási tevékenységeket tudatosan kell tanítani a gyerekeknek. Tudni kell, hogy milyen feladattal milyen gondolkodási műveletet fejlesztünk. Az okos gyereknek jó a problémamegoldó képessége, jó a kombinatív képessége (kreatív), intuíciós/ráérző képessége is fejlett, valamint jó a memóriája. 

A két fő gondolkodási tevékenység, amit a gyereknek végeznie kell, a felosztás és a részekre bontás. A szaknyelv használata nem jelent egyebet, mint az absztraháló képesség fejlesztését, és a metanyelvi funkció kiteljesítését. Minden nyelvi jelenség kétszeres absztrakció eredménye. – Az absztrahálás egyetlen szó kimondásakor is jelen van.

A nyelvtan fogalmát is tisztázni kell a gyerek számára (alaktan + szófajtan + mondattan). A nyelv működését törvények, szabályok irányítják, és ezeket ismernem kell a nyelv elsajátításához. A nyelvi absztrahálás a konkrét tárgyak érzékelését, az általános érvényűig való eljutást jelenti. Ez a nyelvi műszavak elsajátítását jelenti.

A megfigyelő képesség fejlesztése is fontos, és ezt transzformációval végezzük. A nyelvi órákon a transzformációval együtt történő megfigyeltetés a specifikus. A megfigyelésnek teljesnek, hibátlannak, funkcionálisnak és tartalomcentrikusnak kell lennie. Amikor a definíciók formális megfigyeltetése folyik az órán, a gyerekek egy idő múlva nem értik, miről van szó. A hiányos megfigyeltetés is okozhat problémát. A formalizmust el kell kerülni. – „Nem az a lényeg, hogy miből áll, hanem hogy hogyan áll össze azzá.” Erre való a transzformációs megfigyeltetés. Ha ezt megértette a gyerek, akkor jöhet az inverzió. A transzformáció fajtái [A. Jászó Anna]:

· Egyszerű transzformáció: A sár bemocskolja a ruhát. ( A ruha bemocskolódik a sártól.

· Beágyazásos transzformáció: A motor száguld. + A motor feldőlt. ( A száguldó motor feldőlt.; Jancsi beteg. + Jancsi fekszik. ( Jancsi betegen fekszik.

· Felbontó transzformáció: Jancsi betegen fekszik. ( Jancsi beteg. + Jancsi fekszik.

· Kihagyásos transzformáció: A folt halvánnyá válik. ( A folt halványodik.

A variáció minden nyelvi egységben működik. Már maga a kiválasztás is összefüggésben van a variációval. A tanárnak meg kell mutatnia, hogy egy közlés tartalma többféle formában is megnyilatkozhat, de egy nyelvi forma többféle jelentést is hordozhat (pl.: „Jól dolgozik, elismerést kap.” ( ragos névszóval: Kiemelkedő munkájáért…; névutós névszóval: Kiemelkedő munkája miatt…; ragos, névutós névszóval: Kiemelkedő munkájánál fogva…; alárendelő okhatározói mellékmondattal: Elismerésben részesült, mert kiemelkedő munkát végzett.; következményes mellékmondattal: Olyan jó munkát végzett, hogy elismerésben részesült.) Itt koncentrálni kell a tipikus eszközökre, és a kevésbé tipikus eszközöket is meg kell említeni. A variációs készség fejlesztése ilyen csomópontokon érhető tetten (pl.: birtokviszony ( -nak/-nek birtokos jelzői személyrag; -é birtokjel (a birtokoson); birtokos személyjel (a birtokon); birtokos névmás; birtoktöbbesítő jel).

A variációs képesség a gyakorlatban azt jelenti, hogy egy bizonyos grammatikai formához különböző kommunikációs funkciókat rendelünk; másfelől egy kommunikációs funkcióhoz különböző grammatikai struktúrákat rendelünk (pl.: Szabóék telke szomszédos a Vargáékéval.; Szabóék és Vargáék telekszomszédok.; Szabóék és Vargáék telke egymás mellett fekszik., stb.)

Szövegaspektusú variációs képességek:

· Ismert vers részbeni helyettesítése a ritmus és a koherencia megtartásával, megadott motívumra (pl.: Volt egyszer egy Murát…).

· Azonos ritmus, teljes átalakítással, adott motívummal.

· Azonos ritmus, nem adott motívummal.

· Szövegek stílusának megállapítása, címadás.
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